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W 1 8A00 A5961 1 Testa di sterzo Steering head Tête direction Lenkkopf Cabezal de dirección
C 1 8000 A5961 1 Testa di sterzo Steering head Tête direction Lenkkopf Cabezal de dirección
M 1 8B00 A5961 1 Testa di sterzo Steering head Tête direction Lenkkopf Cabezal de dirección

WM 2 8000 62796 2 Vite Screw Vis Schraube Tornillo
C 2 8000 62733 2 Vite Screw Vis Schraube Tornillo

WM 3 8000 83395 1 Ghiera registro cuscinetti Ring  nut Embout Nutmutter Virol
C 3 8A00 87717 1 Ghiera registro cuscinetti Ring  nut Embout Nutmutter Virol
W 4 8000 A6010 1 Base di sterzo con perno Steering crown with pin Socle de direction avec pivot Gabelbrücke  mit Bolzen Base de dirección con perno
C 4 8000 A5963 1 Base di sterzo con perno Steering crown with pin Socle de direction avec pivot Gabelbrücke  mit Bolzen Base de dirección con perno
M 4 8A00 A6010 1 Base di sterzo con perno Steering crown with pin Socle de direction avec pivot Gabelbrücke  mit Bolzen Base de dirección con perno

WC 5 8000 A7581 1 Stelo Sx. compl. L.H. slider assy Montant G. compl. Bein, Kpl. L. Deslizable izrda. compl.
M 5 8000 A7607 1 Stelo Sx. compl. L.H. slider assy Montant G. compl. Bein, Kpl. L. Deslizable izrda. compl.

6 8000 A7582 1 Stelo Dx. compl. R.H. slider assy Montant D. compl. Bein, Kpl. R. Deslizable der. compl.
N 7 2 Custodia Housung Cage Korb Custodia
N 8 (a) 2 Bussola Bushing Douille Buchse Manguito
N 9 2 Scodellino Cup Cuvette Teller Cubeta
N 10 (b) 2 Anello di tenuta Seal ring Bague de retenue Dichtring Anillo de retención
N 11 (b) 2 Anello di fermo Stop ring Bague d'arrêt Haltering Anillo de retención
N 12 (b) 2 Raschiapolvere Dust scraper Racloir poudre Pulverabschaber Rascador de polvo

13 8000 A7584 2 Portastelo completo Pipe assy Groupe tuyau compl. Rohrgruppe Kpl Grupo tubo compl.
N 14 2 Vite Screw Vis Schraube Tornillo
N 15 2 Sfera Ball Bille Kugel Esfera
N 16 2 Molla per sfera Spring Ressort Feder Resorte
N 17 2 Grano filettato Dowel Grain Stift Pasadòr
N 18 2 Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR
N 19 2 Gruppo registro Adjuster set Groupe reglage Reglergruppe Grupo regulaciòn

20 8000 A7585 2 Scodellino Cup Cuvette Teller Cubeta
W 21 8000 A7594 1 Kit molla k=4,8 N/mm Spring k=4,8 N/mm Ressort  k=4,8 N/mm Feder k=4,8 N/mm Resorte k=4,8 N/mm
C 21 8000 A7586 1 Kit molla k=4,8 N/mm Spring k=4,8 N/mm Ressort  k=4,8 N/mm Feder k=4,8 N/mm Resorte k=4,8 N/mm
M 21 8000 A7608 1 Kit molla k=5,0 N/mm Spring k=5,0 N/mm Ressort  k=5,0 N/mm Feder k=5,0 N/mm Resorte k=5,0 N/mm

MN 22 2 Distanziale (SMR) Spacer (SMR) Entretoise (SMR) Distanzstück (SMR) Separador (SMR)
23 80A0 A5989 1 Protezione Sx. Guard L.H. Protection D. Schutz L. Protección izq.

(codice colore G) NERO (color code E) BLACK (code coleur E) NOIR (Code Farbe E) SCHWARZ (còdigo colòr E) NEGRO
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24 80A0 A5990 1 Protezione Dx. Guard R.H. Protection G. Schutz R. Protección der.
(codice colore G) NERO (color code E) BLACK (code coleur E) NOIR (Code Farbe E) SCHWARZ (còdigo colòr E) NEGRO

W 25 8000 A7595 2 Tubetto Pipe Tuyau Rohr Tubo
C 25 8000 A7587 2 Tubetto Pipe Tuyau Rohr Tubo
M 25 8000 A7604 2 Tubetto Pipe Tuyau Rohr Tubo
N 26 2 Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR
N 27 2 Anello SEEGER SEEGER ring Anneau SEEGER SEEGER Ring Anillo SEEGER
N 28 2 Tampone di fondo Pad Tampon Stopfen Tampòn
N 29 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separadòr
N 30 2 Custodia Housung Cage Korb Custodia
N 31 2 Asta interna Internal rod Barre Stange Varilla
N 32 2 Ass. asta Rod assy Barre compl. Stange Kpl Grupo varilla
N 33 4 Molla Spring Ressort Feder Resorte
N 34 2 Lamella Plate Lamelle Plättchen Laminilla
N 35 2 Segmento Circlip Segment Colbenring Segmento
N 36 2 Pistone estensione R.H. piston Piston D. Kolbe R. Pistón der.
N 37 6 Lamella Plate Lamelle Plättchen Laminilla
N 38 2 Dado Nut Ecrou Mutter Tueca
N 39 (a) 2 Bussola Bushing Douille Buchse Manguito

40 8000 62729 4 Vite (M6x25 mm) Screw (M6x25 mm) Vis (M6x25 mm) Schraube (M6x25 mm) Tornillo (M6x25 mm)
W 41 8000 A7596 2 Ass. valvola di fondo Valve Soupape Ventil Válvula
C 41 8000 A7588 2 Ass. valvola di fondo Valve Soupape Ventil Válvula
M 41 8000 A7605 2 Ass. valvola di fondo Valve Soupape Ventil Válvula
N 42 2 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca

43 8000 A6051 1 Piastrina Plate Plaquette Plättchen Placa
N 44 2 Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR
N 45 2 Pistone compressione Piston Piston Kolbe Pistón
N 46 6 Lamella Plate Lamelle Plättchen Laminilla
D 47 8000 A6641 1 Kit gancio partenza Kit starting hook Kit crochet pour départ Abfahrthacken Gancho por salida
N 48 8000 A7597 2 Gruppo tappo (TE-SMR) Plug assy (TE-SMR) Groupe bouchon (TE-SMR) Verschlussgr.Kpl (TE-SMR) Grupo tapón (TE-SMR)
N 48 8000 A7589 2 Gruppo tappo (TC) Plug assy (TC) Groupe bouchon (TC) Verschlussgruppe Kpl (TC) Grupo tapón (TC)
W 49 8000 A6013 1 Gamba Sx. compl. L.H. fork leg assy Fourche complete G. Telegabel Kpl. L. Horquilla izrda. compl.
C 49 8000 A5959 1 Gamba Sx. compl. L.H. fork leg assy Fourche complete G. Telegabel Kpl. L. Horquilla izrda. compl.
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M 49 8000 A6043 1 Gamba Sx. compl. L.H. fork leg assy Fourche complete G. Telegabel Kpl. L. Horquilla izrda. compl.
W 50 8000 A6012 1 Gamba Dx. compl. R.H. fork leg assy Fourche complete D. Telegabel Kpl. R. Horquilla derech. compl.
C 50 8000 A5960 1 Gamba Dx. compl. R.H. fork leg assy Fourche complete D. Telegabel Kpl. R. Horquilla derech. compl.
M 50 8000 A6044 1 Gamba Dx. compl. R.H. fork leg assy Fourche complete D. Telegabel Kpl. R. Horquilla derech. compl.

51 8000 61355 2 Dado Nut Ecrou Mutter Tueca
52 8000 69282 2 Bussola Bush Douille Buchse Manguito

N 53 2 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
N 54 2 Guidamolla Spring guide Guide ressort Federführung Guja resorte

55 8000 A7593 1 Kit boccole Bush kit Kit douille Buchsekit Kit manguito
56 8000 A7592 1 Kit anelli di tenuta Seal ring kit Kit bague de retenue Dichtringkit Kit anillo de retención
57 8000 62725 6 Vite Screw Vis Schraube Tornillo

N 58 2 Anello di fermo Stop ring Bague d'arrét Haltering Anillo de retenciòn
59 8000 69429 6 Bussola Bush Douille Buchse Manguito
60 8000 62796 4 Vite (M8x40 mm) Screw (M8x40 mm) Vis (M8x40 mm) Schraube (M8x40 mm) Tornillo  (M8x40 mm)

W 61 8000 A7598 2 Gruppo pompante compl. Damping element compl. Amortissement compl. Schwingungsdämpfer Kpl. Bombeadora compl.
C 61 8000 A7591 2 Gruppo pompante compl. Damping element compl. Amortissement compl. Schwingungsdämpfer Kpl. Bombeadora compl.
M 61 8000 A7606 2 Gruppo pompante compl. Damping element compl. Amortissement compl. Schwingungsdämpfer Kpl. Bombeadora compl.

WM 62 8A00 65503 2 Guarnizione di tenuta Seal ring Bague de retenue Dichtring Anillo de retención
C 62 8000 87745 2 Guarnizione di tenuta Seal ring Bague de retenue Dichtring Anillo de retención
C 63 8000 87736 2 Rosetta piana (TC) Washer (TC) Rondelle (TC) Scheibe (TC) Arandela (TC)

WM 64 8000 69315 1 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
C 64 8A00 69315 1 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca

WM 65 8000 A5879 2 Mozzetto inferiore Hub Moyeau Radnabe Cbo
C 65 8A00 A5879 2 Mozzetto inferiore Hub Moyeau Radnabe Cbo

66 8000 53155 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador
WC 67 60N1 01224 2 Vite (M10x90 mm) Screw (M10x90 mm) Vis (M10x90 mm) Schraube (M10x90 mm) Tornillo  (M10x90 mm)
M 67 60N1 01220 2 Vite (M10x70 mm) Screw (M10x70 mm) Vis (M10x70 mm) Schraube (M10x70 mm) Tornillo  (M10x70 mm)

68 8000 61314 2 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
69 8000 60234 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela

WM 70 8000 A4092 1 Mozzetto superiore Hub Moyeau Radnabe Cubo
C 70 8A00 A4092 1 Mozzetto superiore Hub Moyeau Radnabe Cubo

71 8C00 69056 4 Vite (M8x30 mm) Screw (M8x30 mm) Vis  (M8x30 mm) Schraube (M8x30 mm) Tornillo (M8x30 mm)
72 8A00 67997 2 Vite Screw Vis Schraube Tornillo
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N 73 (a) 2 Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR
C 74 2 Rosetta Washer Rondelle Scheibe Arandela
C 75 2 Scodellino Cup Cuvette Teller Cubeta
C 76 2 Guidamolla Spring guide Guide ressort Federführung Guja resorte
C 77 2 Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR
C 78 8000 A7590 2 Dado (TC) Nut (TC) Ecrou (TC) Mutter (TC) Tuerca (TC)
C 79 2 Anello OR O-Ring Bague OR O-Ring Anillo OR
C 80 2 Lamella Plate Lamelle Plättchen Laminilla

81 8000 60233 4 Gommino Rubber pad Pièce caoutchouc Gummistück Junta de goma
WC 82 8000 A6683 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstück Separador

a Forniti anche in gruppo pos. 55 Supplied in bag ref. N° 55 Son fournies en unités pos. 55 Sind im Umschlag Bez. Nr 55 Provisto en grupo pos. 55
b Forniti anche in gruppo pos. 56 Supplied in bag ref. N° 56 Son fournies en unités pos. 56 Sind im Umschlag Bez. Nr 56 Provisto en grupo pos. 56
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